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GEBRAUCHSANLEITUNG REGENRINNE / INSTRUCTIONS FOR USE RAIN GUTTER
MODE D’EMPLOI DE LA GOUTTIÈRE / ISTRUZIONI PER L’USO GRONDAIA

1.
Stoffrinnen mit Karabinerhaken an den Strebenenden einhängen
Fasten fabric rain gutters with carabiners to the rod ends
Accrochez les gouttières en toile aux extrémités des baleines à  
l’aide des mousquetons
Appendere la grondaia in tessuto con dei moschettoni alle estremità  
del sostegno
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2.
Rohre einführen und zusammenstecken
Slide in and assemble tubes
Introduisez les tubes et emboîtez - les
Inserire i tubi e attaccarli

3.
Endlaschen schliessen
Fasten end butt straps
Fermez les languettes
Chiudere le linguette alle estremità

4.
Gleiches Vorgehen am Nachbarschirm
Follow same procedure with neighbouring sunshade
Même procédure pour le parasol d’à côté
Procedere allo stesso modo con l’ombrellone vicino

6.
Beim Abbauen der Regenrinne Stoffteil aushängen und im Zickzack über 
einen Stuhl oder dergleichen falten 
When disassembling the rain gutter, unhook gutter fabric and lay it in 
zigzag folds over a chair or the like
Lors du démontage de la gouttière, décrochez la partie en toile et pliez - la 
en zigzag par - dessus une chaise ou autre
Quando si smonta la grondaia, staccare la parte in stoffa e piegarla a zig 
zag sopra una sedia o su un appoggio simile

5.
Regenrinne entfernen a ) Rohre an den Rinnenenden herausziehen  
b ) Weitere Rohre an der Zwischenöffnung herausziehen
Remove rain gutter a ) Pull out the tubes at the gutter ends
b ) Pull out other tubes at the intermediate opening
Retrait de la gouttière a ) Ôtez les tubes aux extrémités de la gouttière
b ) Sortez les autres tubes au niveau de l’orifice intermédiaire
Rimuovere la grondaia a ) Togliere i tubi alle estremità della grondaia
b ) Togliere gli altri tubi dalle aperture intermedie


